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Indicadores LED
“LD11” (Verde)
Parpadeo Análisis de ataque confirmado

espectro de frecuencia 
parcialmente válido

“LD12” (Rojo)
Parpadeo Señal de ataque de nivel elevado

Encendida por 5 
seg.

Se detecta rotura de vidrios 
cuando bloqueo de memoria de 
alarma está “OFF” (J1 ON)

On Se detecta rotura de vidrios 
cuando bloqueo de memoria de 
alarma está “ON” (J1 OFF)

Parpadeo por 3 
minutos

Modo de prueba

Entrada Alimen. 
(9-16Vcc)

(J3 ON)

Relé de Alarma
(N.A.opcional*)

Antisabotaje

* Sólo DG457

Pin de apertura

Agujero de 
tornillo

Entrada lateral 
de cableado
Entrada trasera 
de cableado

Agujero de 
tornillo

Figura 1 : Cubierta trasera 

Clip de PCI

Figura 2 : Ángulo de
detección

Configuración de Puentes
J1 Memoria de Alarmas

OFF = Habilitado
ON = Deshabilitado 

Cuando está habilitado, La luz LED roja permanece encendida 
(constante) hasta poner el puente J1 y quitándolo otra vez, o 
deshabilitando la Memoria de Alarmas en la sección [001], o 
desconectando y volviendo a conectar la alimentación del detector. 
El relé de alarma permanece constante por 5 segundos. Cuando 
está deshabilitado, tLa luz LED roja se ilumina por 5 segundos.

J2 Config. de la Sensibilidad
OFF = Normal 

ON = Baja

J3 Modo de Funcionamiento 
(Sólo DG457)
OFF = Modo relé 

ON = Modo Combus 

En modo relé, el Glasstrek funciona como un detector de movimiento 
estándar comunicando sus señales de alarma y de sabotaje vía los 
relés. Los terminales GRN y YEL no se usan en modo relé. En el modo 
combus, el Glasstrek comunica las señales de alarma, de sabotaje, los 
datos y la configuración del detector vía el combus. La salida de relé 
del detector siempre permanece activa aún cuando está configurada 
en modo combus y pude ser usada para activar otros dispositivos.

Configurarlo en sensibilidad normal si en el ambiente hay materiales 
que amortiguan el sonido como sábanas, alfombras, muebles. 
Instalar entre 1.2m y 9m (4ft a 30ft) del vidrio a proteger. Configurarlo 
en sensibilidad baja si el ambiente produce eco, como en el caso de 
paredes y techos de concreto o metal. Instalar entre 1.2m y 4.5m (4ft 
a 15ft) del vidrio a proteger.

Configuración del Detector
Acceder al Modo de Programación: 
Pulsar y mantener [0]  [CÓD. INSTALADOR]  [4003]  # Serie

Sección [001]
[1] Configuración de la Sensibilidad

OFF = Sensibilidad Normal  

ON = Sensibilidad Baja
[3] Memoria de Alarmas

OFF = Memoria de alarmas deshabilitada 

ON = Memoria de alarmas habilitada
[5] Reconocimiento de Sabotaje

OFF = Reconocimiento de sabotaje deshabilitado 

ON = Reconocimiento de sabotaje habilitado
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1. Con el TestTrek 459 (V2.0 o posterior) a 
una distancia de 2.5m (8ft) de 
GlassTrek, mantener pulsado el botón 
de prueba. Una serie de tonos inicia el 
modo de prueba. De manera 
alternativa, ingresar 123 en la sección 
[002], o retirar y remplazar J1.

2. Las luces LED roja y verde se iluminan 
por 5 segundos, seguidas por un 
parpadeo intermitente de la luz LED 
roja para indicar que se está en el modo 
de prueba. GlassTrek sale del modo de 
prueba después de aproximadamente 3 
minutos.

3. Ubicar el TestTrek cerca de una 
ventana protegida y pulsar el interruptor 
“push” rojo TestTrek. Se oye un biip.
LEDs Roja y Verde iluminadas = 
Prueba correcta - El GlassTrek detectó 
una señal y generó una alarma.
Luces LED Roja y/o Verde Parpadean 
= Prueba Fallida - Efectuar otra prueba 
golpeando con cuidado la superficie 
protegida con una herramienta bien 
envuelta. Si las dos luces LED todavía 
no se iluminan, reubicar o aumentar la 
sensibilidad del detector GlassTrek. 
Puede deberse a que la habitación sea 
demasiado grande como para aceptar 
el detector GlassTrek.

Prueba de la Unidad
El GlassTrek proporciona cobertura 
en vidrios plateados,  endurecidos y
laminados, sin la necesidad de ajus
complicados de la sensibilidad. Glas
puede ser usado en la mayoría de la
protegidas, incluidas las habitacione
persianas, cortinas, o múltiples vent
siempre que se efectúen pruebas 
cuidadosas de la cobertura mediant
TestTrek. Las roturas de vidrios de 4
61cm (16in x 24in) o de más tamaño
detectadas para cada grosor estánd
vidrio laminado (0.3cm x 0.6cm ó 1/
4in). El GlassTrek está disponible en
modelos:

*Ver las Especificaciones Técnicas al ver
los detalles respecto al medidor de voltaj

DG457*: Digiplex or Stand-Alone Mo
457: Stand-Alone Mode only

Instalación
Buscar lugares de instalación en el 
en las paredes adyacentes u opues
cristal a proteger y verificar que la 
instalación respetará el ángulo de de
como se muestra en la figura 2. Ase
que el lado del micrófono del detect
apunta directo hacia al cristal a prot
no está obstaculizado y que el detec
colocado de manera tal que el crista
ubicado en el ángulo de detección ó
Evite la proximidad de objetos ruido
tales como sirenas, ventiladores, 
compresores y maquinaria pesada. 
NOTA: Después del encendido inici
unidad permanece en el modo de pr
caminando durante aproximadamen
minuto.                  

El GlassTrek no debe ser
conectado a zonas de 24 
No se recomienda la insta
en áreas que contengan 

cualquiera de lo siguiente: ventan
contraventanas de madera cerrad
ventanas con cortinas aislantes, 
gruesas, o reductoras de ruidos; 
habitaciones con el techo a una al
4.5m (15ft) y más si se monta en e
habitaciones más pequeñas de 3m
(10ft x 10ft) m donde los ruidos fu
son usuales o habitaciones dond
ruido de maquinaria. 

Uniteyi  Etme 

fazla buyuk olabilir. 
veyadegistiriniz, oda GlassTrek dedektor icin

veya Glastrek dedektorun pozisyonunuarttiriniz,
GlassTrek dedektorun hassasiyetini 

.ediniz Eger her iki LED'de hala yanmazsa
uclu bir aracla dikkatlice vurarak testi tekrar

Basarisiz - Korunan yuzeye yumusakTest 
 = ve/veya Yesil LED yaniyorKirmizi

alarm yaratildi.
GlassTrek sinyali algiladi veTest OK - 

 LED = Solid Kirmizi ve Yesil
Bir bip sesi gelecektik.tusuna basiniz.

re  “push”  koyunuz ve TestT kteki kirmiz
tTrek3. Tes 'i korunacak pencerenin yanina

cikacaktir.
test modundan yaklasik 3 dakika sonra
kirmizi LED kesik kesik yanar. Glasstrek
test modunda olundugunu belli etmek icin 

2. Kirmizi ve yesil LED'ler 5 saniye yanar,
degistiriniz ve cikariniz.

, veya J1'in yerini123'e girinizkisminda
f olarak,modu baslar. Alternati [002]

una basiniz.buton Bir seri bip ile test
, GlassTrek 2.5m (8ft) mesafede test

) 1. TestTrek 459 (V2.0 veya ustu ile
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       Sabotaj tanimlamalari devredisiON =
Sabotaj tanimlamalari devredisi OFF =
Tamper) TanimlamalariSabotaj ([5]

ON = Alarm hafizasi devrede

Alarm hafizasi devredisiOFF =
[3] Alarm Memory

ON = Low Hassasiyet

HassasiyetRegularOFF =
[1]       Hassasiyet Ayarlari
Section [001]

] [4003]  Serial # INSTALLER CODE'a basili tutunuz [[0]
Programlama Moduna Giris:

dektor AyarlariDe Test

 15ft) yuksege monte edinizKorunacak camdan 1.2m -> 4.5m (4ft -> .
 dusuk hassasiyete ayarlanabilir. yanki yaratabilecek ortamlarda 

monte edebilirsiniz. Eger duvar ve tavanin beton veya metal oldugu
. Korunacak camdan 1.2m  9m (4ft ->ecebilirsiniz  30ft) yukseges ->

 hassasiyeti materyaller varsa regularOrtamda hali, mobilya, ortu vb. gibi

aktif etmede kullanilir.
combus moduna ayarli oldugundada daima aktif kalir ve diger cihazlari 

Dedektor  role cikisive dedektor ayarlari haberlesmesini yapar. undata ’
erinden alarm sinyalleri,sabotaj sinyalleriunda combus uz ,mod , Glasstrek 
leri Combus ve YEL terminal role modunda kullanilmazgibi calisir. GRN .

sabotaj sinyalleriyle haberleserek herhangi bir standrt hareket dedektoru
, Glasstrek fonksiyonlari roleler uzerinden alarm ve Role modunda

Combus moduON =
modole uROFF =

)DG457
Operasyonel Mod (J3 yalniz

ON = Low

RegularOFF =
J2       Hassasiyet Ayarlari

olursa kirmizi LED 5 saniye boyunca yanik kalir. 
 Devredisi 5 saniye mandallanmis kalir.yeniden verirsiniz. Alarm rolesi 

niz  ve dedektore gucu rsi devredisi birakirsanizcikarabili , veya
 Alarm ve tekrar cikarilir, veyalanmis) [001] kisminda Hafizayi devreden 

J1 jumper on on kalir (mandal-, konumundaysa kirmizi LEDDevredeyken

evredisiDON =
     DevredOFF = e

J1 Alarm Hafizasi

Jumper Ayarlari

Acisi

lipPCB k

Arka Kapak AlgilamaSekil 1 : Sekil 2 : 

Vida deligi 

rA ka kablo girisi 

Yan kablo girisi 

Vida Deligi

Ocilis pini

* DG457 only

sabotajAnti-

(N.O.opsiyonel*)
Alarm rolesi

(J3 ON)
Combus*

(9-16Vdc)
Guc Girisi

uTest mod3 dakika Flash
“ON” (J1 OFF) konumunda
Glassbreak alarm hafiza mandali On
“OFF” (J1 ON) konumunda

lassbreak alarm hafiza mandali5 sn. suresince ON G
seviyeli saldiri alYuksek- siny iFlash

“LD12” (Red)
gecerli
frekans tayfi kismen 

 / Saldiri analizi onaylandiFlash
)“LD11” (Yesil

LED Gostergeleri

odalar.
3m x 3m (10ft x10ft)'den kucuk ebatli
konulacak veya genellikle gurultu olan
4.5m (15ft)olan  üzerinde odalarda, makine
tavan montaji yapilacaksa tavan yuksekligi

kalin perdeler, ses emici ve astarli 
izole edilmis pencereler,camlar,

içerden tahta koruma ile kapatilan
monte etmekten sakininiz: 
kosullari barindiran yerlere 

 Asagidaki baglanmamalidir.
GlassTrek 24 saat zonuna 

.modunda kalir
1 dakikalik bir sure boyunca test 

:NOT Uniteyi ilk calistirdiginiz anda,

dedektoru monte etmekten sakininiz.
gurultulu makinalarin yakininia
olmalidir. Zil, can, fan, kompresor ve 

cama optimal acidapozisyonu korunacak
olmamalidir ve dedektorunherhangi bir engel 

gereklidir ve korunacak camla arasinda
Dedektorun  mikrofon kisminin direk bakmasi

.acisina uyacak sekilde ayarlanmalidir
ve montaj sekil 2'de gosterilen algilama
cama bitisik veya karsilikli olarak secmelisiniz
Montaj yerini tavan veya duvarda korunacak 
Montaj

Yalniz Stand-Alone Modu457:
Digiplex veya Stand-Alone ModDG457*: u

. ile ilgili bulabilirsiniz
arka tarafta Teknik Ayrintilari voltaj metre detaylari *

iki model vardir:
 . GlassTrek'teveya 1/8in-1/4in) gecerlidir

standart cam plaka kalinligi icin (0.3cm x 0.6cm 
veya daha buyuk olursa algilanir, bu her
Camdaki kirilma40.6cm x 61cm (16in x 24in)
kapsama testleri yapilarak kullanilabilir.
vb. alanlarda olabilir. Testtrek kullanilarak
Bunlar kör noktali odalar, cok pencereli odalar

en korumali alanlarda kullanilabilir.GlassTrek 
ayarlarina gerek olmadan tam koruma saglar.
lamineli camlarda komplike hassasiyet 
GlassTrek plaka cam, temperli cam, 

Turkce

V1.0
dektoruDe

tal Cam KirilmasiDiji

  Kilavuzu
Trükçe  Kullanim

www.paradox.com

DG457-TI01
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cc
 EL DG457 SOLAMENTE: Usado para el diagnóstico de problemas, el medidor de voltaje indica la  tensión de entrada del 
rek. Ingresar la sección [900]. Los 3 dígitos que aparecen en la pantalla representan la tensión de entrada x 10 (i.e. [133] = 
.
 (35mA)   457(25mA)

: 9m (30ft) / Menor: 4.5m (15ft)
.5in) x 6.6cm (2.6in) x 2.5cm (1in)
4oz)
, 28VCC, Forma A (N.A.) / vía el combus
, 28VCC, Forma A (N.A.) / vía el combus

a 50°C (4°F a 122°F)
po de inicio de golpe  2. Nivel de presión acústica del golpe

lisis de espectro audible de 7 bandas. Duración de la envolvente 5. Infrasonido
its
a serie Digiplex (DGP/DGPNE) y toda la serie de centrales EVO
ek (DG459)
formación actualizada, visitar www.paradox.com

Vc.c.
 LE DG457 SEULEMENT : Utilisé en cas de dépannage, l’indicateur de tension indique la tension d’entrée du GlassTrek. Entrer 
 section [900]. Le numéro à 3 chiffres apparaissant à l’écran représente la tension d’entrée x 10 (c.-à-d. [133] = 13.3 V).
 (35 mA)   457(25 mA)
r : 9 m (30 pi) / bas : 4,5 m (15 pi)

3,5 po) x 6,6 cm (2,6 po) x 2,5 cm (1 po)
(4 oz)
A, 28 Vc.c., relais de forme A (N.F.) / au moyen du combus
A, 28 Vc.c., relais de forme A (N.F.) / au moyen du combus
 à 50 °C (4 °F à 122 °F)
ps de montée du coup  2. niveau de pression acoustique du coup
alyses de spectres  4. durée de l’enveloppe  5. infra-son
its
s panneaux de contrôle de la série Digiplex (DGP/DGPNE) et de la série EVO

ek (DG459)
s renseignements les plus récents, visiter www.paradox.com

Guncel bilgi icin, www.paradox.com ziyaret ediniz

k (DG459)
Tum i ve tum EVO sers kontrol panelDigiplex seris  (DGP/DGPNE) i leri.

its
nt ses tayfi analizi 4. Zarf suresi  5. Ses otesi
aldir yukselme suresi  2. Saldiri sesi baski seviyesi 

 50°C (4°F °C -> ->122°F)
0mA, 28VDC, Form A (N.C.) / combus uzerinden

 / combus uzerinden0mA, 28VDC, Form A (N.C.)
00g (4oz)
m (3.5in) x 6.6cm (2.6in) x 2.5cm (1in)

: 9m (30ft) / Dusukksek : 4.5m (15ft)
457 (35mA)   457(25mA)

ji [133]n 3 rakamli rakam giris input volta x 10 (orn.  = 13.3V) temsil eder.
 ICIN: Hata giderme icin kullanilir  metre GlassTrek’in giris voltajini olcer .  [900]Z DG457 , voltaj . Kisim 'e giriniz Ekranda

dc
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Videofon Güvenlik Sistemleri Ltd.Şti.

Tel: 0212-320 85 60(pbx) Fax: 0212-320 85 63
E-mail: info@videofon.com.tr
Web Site: www.videofon.com.tr

8Perpa Ticaret Merkezi A Blok K:
839 841No. /  Okmeydanı/İSTANBUL

:
Systems
l.
treal
7R5V3
Warranty
For complete warranty information on this product please refer to
© 2007 Paradox Security Systems Ltd. All rights reserved. Specifi
and RE39406 and other pending patents may apply. Canadian an
GlassTrek, Digiplex, Digiplex EVO, Magellan and Spectra SP are

Especificaciones Técnicas

Garantía
Para una información detallada acerca de la garantía de este prod
todos los términos y condiciones de la garantía.
© 2007 Paradox Security Systems Ltd. Todos los derechos reser
5721542, 5287111, 5119069, 5077549 y RE39406 y otras patente
GlassTrek, Digiplex, Digiplex EVO, Magellan y Spectra SP son m

Spécifications techniques

Garantie
Pour tous les renseignements sur la garantie de ce produit, se réfé
et conditions de la garantie.
© Systèmes de sécurité Paradox Ltée, 2007. Tous droits réservés
5721542, 5287111, 5119069, 5077549 et RE39406 et d’autres br
GlassTrek, Digiplex, Digiplex EVO, Magellan et SP Spectra sont d

Tensión 9 - 16V
PARA
GlassT
13.3V)

En Curso DG457
Cobertura Mayor
Tamaño 9cm (3
Peso 100g (
Salida de alarma 150mA
Salida de antisabotaje 150mA
Temp. funcionamiento -20°C 
Procesamiento 1. Tiem

3. Aná
Tipo de microprocesador 12/8-b
Compatibilidad Toda l
Herramienta de prueba TestTr
Certificación (i.e. CE, UL) Para in

Tension 9 - 16 
POUR
dans la

Consommation de courant DG457
Couverture hauteu
Taille 9 cm (
Poids 100 g 
Sortie d’alarme 150 m
Sortie antisabotage 150 m
Température de fonctionnement -20 °C
Traitement 1. tem

3. 7 an
Type de microprocesseur 12/8-b
Compatibilité Tous le
Outil d’essai TestTr
Homologation (c.-à-d. CE, UL) Pour le

Français 
Le GlassTrek fournit une couverture efficace 
en présence de verre laminé, trempé et 
feuilleté sans ajustements spéciaux de la 
sensibilité nécessaires. Le GlassTrek peut 
être utilisé dans la plupart des secteurs 
protégés, tels que les pièces avec des 
stores, des rideaux, ou avec plusieurs 
fenêtres, pourvu que des essais de 
couverture soigneux soient faits avec le 
TestTrek. Les bris de carreaux de grandeur 
supérieure ou égale à 40,6 cm x 61 cm (16 
po x 24 po) sont détectés et ce, pour toute 
épaisseur standard de verre (0,3 cm x 0,6 
cm ou 1/8 po-1/4 po). Le GlassTrek est 
offert en deux modèles :

*voir les Spécifications techniques pour les détails 
concernant l’indicateur de tension.

DG457* : Digiplex ou mode Autonome*
457 : mode Autonome seulement

Installation
Installer le GlassTrek au plafond ou sur les 
murs adjacents ou opposés à la vitre 
protégée et s’assurer que l’installation 
respecte l’angle de détection tel qu’illustré à 
la Figure 2. Vérifier que le microphone du 
détecteur ait une vision directe et libre de la 
vitre protégée et que le détecteur soit placé 
de façon à ce que la vitre protégée soit à 
l’intérieur de l’angle de détection optimal. 
Éviter d’installer le détecteur à proximité 
d’objets bruyants tels que des cloches, des 
ventilateurs, des compresseurs et des 
machines bruyantes. 
NOTE : Après la séquence de mise sous 
tension initiale, l’unité demeure en mode 
d’essai pendant approximativement 1 
minute.               

Le GlassTrek ne devrait pas être 
raccordé aux zones 24 heures. 
L’installation n’est pas 
recommandée dans les secteurs 

contenant l’une des choses suivantes : 
des fenêtres avec volets intérieurs 
fermés en bois, des fenêtres avec 
rideaux isolants, doublés ou pare-bruit, 
des pièces où le plafond est plus haut 
que 4,5 m (15 pi), des pièces plus petites 
que 3 m x 3 m (10 pi x 10 pi) où le bruit 
intense est habituel ou des pièces où le 
bruit de machines est présent.

Indicateurs à DEL
« LD11 » (vert)
clignote analyse d’un coup confirmée/

spectre de fréquences partielle-
ment valide

« LD12 » (rouge)
clignote identification de coups violents

allumé pendant 5 
secondes

bris de vitre détecté lorsque la 
mémoire d’alarmes à verrou est 
désactivée (J1 ON)

allumé bris de vitre détecté lorsque la 
mémoire d’alarmes à verrou est 
activée (J1 OFF)

clignote pendant 3 
minutes

mode d’essai

alimentation 
(9-16 Vc.c.)

combus*
(J3 ON)

relais d’alarme
(N.O.optionnel*)

interrupteur 
de sécurité

* DG457 
seulement

languette

trou de vis

entrée de fils 
de côté

entrée de fils 
arrière

trou de vis

Figure 1 : Couvercle 
arrière 

attache de la carte de 
circuits imprimés

Figure 2 : Angle de 
détection

Réglages des cavaliers
J1 Mémoire d’alarmes

OFF = activé
ON = désactivé 

Lorsque activé, la DEL rouge demeure allumée (verrouillée) jusqu’à 
l’activation et désactivation du cavalier J1, ou désactivation de la mémoire 
d’alarmes à la section [001], ou déconnection et rétablissement de 
l’alimentation au détecteur. Le relais d’alarme reste ouvert pendant 5 
secondes. Lorsque désactivé, la DEL rouge s’allume pendant 5 secondes.

J2 Réglage de la sensibilité
OFF = normale 

ON = faible

J3 Mode opérationnel
(DG457 seulement)
OFF = mode relais 

ON = mode combus 

En mode relais, le Glasstrek fonctionne comme tout détecteur de 
mouvement conventionnel en communiquant ses signaux d’alarme et de 
sabotage au moyen des relais. Les bornes GRN et YEL ne sont pas 
utilisées en mode relais. En mode combus, le Glasstrek communique les 
signaux d’alarme, les signaux de sabotage, les données et les réglages du 
détecteur au moyen du combus. La sortie de relais du détecteur demeure 
toujours active même lorsque réglée au mode combus et peut être utilisée 
pour activer d’autres appareils.

Régler le niveau de sensibilité à normale, si l’environnement contient des 
articles d’insonorisation tels que des rideaux, du tapis ou des meubles, choisir 
un lieu d’installation entre 1,2 m à 9 m (4 pi à 30 pi) de la vitre protégée. 
Régler le niveau de sensibilité à faible, si l’environnement donne lieu à des 
échos, comme lorsque les murs et le plafond sont en béton ou en métal, 
choisir un lieu d’installation entre 1,2 m à 4,5 m (4 pi à 15 pi) de la vitre 
protégée.

Réglages du détecteur
Entrée en mode de programmation : 
Appuyer et maintenir [0]  [CODE D’INSTALL.]  [4003]  No de série 

Section [001]
[1] Réglage de la sensibilité 

OFF = sensibilité normale 

ON = sensibilité faible
[3] Mémoire d’alarmes 

OFF = mémoire d’alarmes désactivée 

ON = mémoire d’alarmes activée
[5] Reconnaissance de sabotage

OFF = reconnaissance de sabotage désactivée 

ON = reconnaissance de sabotage activée
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1. À l’aide d’un TestTrek 459 (V2.0 ou 
ultérieure) à moins de 2,5 m (8 pi) du 
GlassTrek, appuyer sur le bouton-test et 
le maintenir enfoncé. Des séries de bips 
lancent le mode d’essai. Sinon, entrer 
123 dans la section [002], ou déplacer le 
cavalier J1 et le remettre en place.

2. Les DEL rouge et verte s’allument 
pendant 5 secondes, suivi d’un 
clignotement par intermittence de la 
DEL rouge afin d’indiquer qu’il est en 
mode d’essai. Le GlassTrek quitte le 
mode d’essai après environ 3 minutes.

3. Placer le TesTrek près de la fenêtre 
protégée et appuyer sur le bouton-
poussoir rouge du TesTrek. Un bip se 
fait entendre.
DEL rouge et verte fixe = essai OK - 
Le GlassTrek détecte un signal et 
génère une alarme.
DEL rouge et/ou verte clignote = 
essai échoué - Faire un autre essai en 
frottant soigneusement la surface 
protégée avec un outil cousiné. Si les 
deux DEL sont allumées, augmenter la 
sensibilité du détecteur GlassTrek, ou 
repositionner le détecteur GlassTrek, ou 
la pièce peut être trop grande pour 
accepter le détecteur GlassTrek.

Vérification de l’unité

Sertifikasyon (orn. CE, UL)
 etme araci TestTreTest

Uyumluluk
kroislemci tipi 12/8-bMi

3. 7-ba
1. SIslem

Calisma Isisi                                                 -20
sabotaj cikisi 15Anti-

cikisi 15Alarm
1Agirlik

Boyut 9c
Kapsama Alani                                              Yu
Akim DG

gorune
YALNI

Voltaj 9 - 16V
Teknik Ayrintilar

ÜRETİCİ FİRMA 
Paradox Security 
780 Industrial Bou
ST.Eustache, Mon
Quebec Canada J
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